
Линг Чен и другие выразили свою благодарность, сказав, что достаточно иметь место для
проживания и что им не нужна никакая другая плата.

Конечно, они пришли сюда не ради награды.

Что они ценили, так это заслуги, полученные после выполнения заданий, а не деньги сельских
жителей.

Кроме того, не говоря уже о том, можно ли вывести валюту мира реплик, а если да, то реально
использовать ее было бы невозможно.

Лин Чен вдруг вспомнил вступление в начале реплики и открыл рот, чтобы спросить.

"Кстати, женщины, которые имеют квалификацию, чтобы стать ведьмами, часто будут иметь
странные явления вокруг себя, есть ли кто-нибудь подобный в деревне?"

Это Том ответил, и он проглотил.

"...я так не думаю...верно?!"

Услышав это, Линг Чен повернулся к двум другим, надеясь получить другой ответ.

Однако результаты были разочаровывающими, так как Томас и Джордж, оба качали головой и
говорили, что они неясны.

Линг Чен нахмурился, но минуту назад он почувствовал намек на то, что что-то не так.....

Том ответил на вопрос с первого незаметного взгляда на мэра, прежде чем впоследствии дать
отрицательный ответ.

Не только Том, но и Томас сделал то же самое, на мгновение засомневавшись, прежде чем
качать головой.

В сочетании с тем, что Том говорил в несколько двусмысленном тоне, заставив Линг Чен
инстинктивно почувствовать, что здесь определенно происходит что-то грандиозное.

Однако, не дожидаясь, пока Лин Чен прояснит свои сомнения, староста деревни быстро
сменил тему.

"Я слышал, что некоторые из вас повернули в нашу деревню на полпути, потому что
почувствовали зловещее присутствие."



Джордж посмотрел на Томаса и помахал рукой.

"После долгой недели езды, я уверен, что некоторые из вас устали, пожалуйста, сначала
отдохните, я не буду вас беспокоить."

С этим мэр попрощался с Лин Ченом и другими, а затем вытащил Тома из таверны.

Томас также отошел в сторону и вернулся к своей работе, чтобы приготовить напитки, которые
ему были нужны на вечер.

Увидев, как Томас ушел, Линг Чен в обмороке сказала.

"Вы бы видели... реакцию их троих."

Затем он объяснил следующим нескольким людям, что только что наблюдал.

Кроме менее опытного Линь Чживен, все остальные двое аналогичным образом сказали, что
они заметили тот же феномен.

Линг Чен пожал плечами и сказал безразлично.

"Похоже... в деревне наверняка ходили слухи об этом, и это в основном связано с деревенским
старостой, поэтому эти двое держали язык за зубами".

Цинь Вэй погладил его подбородок.

"Я тоже так думаю, так что следующий шаг - это... проверить вдоль линии? "

Линг Чен посмотрел на измученную толпу и медленно сказал.

"Не нужно торопиться, давайте сначала отдохнем и восстановим силы".

Цинь Вэй зевнул и кивнул головой.

"Заклинание, которое я использовал, очень истощает мою физическую силу, так что можно
сделать перерыв". В любом случае, у меня есть три дня, так что нет никакой спешки.........."

Он закончил это предложение, но его взгляд внезапно стал темным, слово за словом.



"Но... прежде чем мы отдохнем, нам нужно кое-что сказать".

Цинь Вэй поднял веки, обнял их и заговорил хриплым голосом.

"Мы втроем боролись изо всех сил, чтобы выполнить миссию, но был парень, который тащил
ноги и ничего не делал."

Лицо Линь Чживена стало сине-белым, и он не мог не опровергнуть.

"У меня даже нет ни одного предмета заклинания, так почему меня должны просить сделать то
же самое, что и вас, ребята."

Цинь Вэй улыбнулась кожей.

"О, сделать то же самое? Ты пошёл драться? Но это то же самое, что сказать тебе идти спасать
кого-то?"

Он уставился в глаза Лин, и на его губах появилась насмешка.

"Никакое проклятие - твоя собственная проблема, никто не является твоей няней, никто не
отвечает за самоотверженную помощь тебе". "

Лин стиснул зубы и вытолкнул их через зубы.

"Ты обладаешь такой силой, так что, конечно, ты относишься к ней легкомысленно. Если бы у
меня тоже было заклинание, я бы точно не уступал другим".

Цинь Вэй хлопал по столу с большой силой и холодно храпел.

"Лучше сказать, чем сделать, я много раз видел таких, как ты". Ты должен быть рад, что в этот
раз не будет режима убийства, иначе ты точно умрешь быстрее всех".

Сказав это, Цинь Вэй радикально встал и поднялся по лестнице, не оглядываясь назад.

Перед тем, как уйти, он также сказал предупредительное сообщение.

"Если ты осмелишься повторить свою ошибку в следующий раз, я не отпущу тебя с крючка."

Его фигура исчезла с лестничной клетки, и некоторое время назад приговор медленно
спускался вниз с лестницы.



"В то время как режим мира не может убивать людей напрямую, ломать конечности, а затем
бросать тебя в лес, чтобы позаботиться о себе, все еще возможно..."

Внутри игры "Чистилище" происходило довольно много вещей, когда один человек в команде
тащил ноги, и это приводило к концу команды.

Цинь Вэй не хотел, чтобы это случилось с ним, и если бы у Линь Чживеня были еще проблемы,
он бы определенно сделал то, что он сказал, что он будет делать.

Линь Чен посмотрел на Линь Чживен с углом глаз и вздохнул слегка, но ничего не сказал.

На самом деле, он мог понять подход Лин Чживен.

В конце концов, это был человеческий инстинкт - держаться подальше от опасности, и Линь
Чживен испытал копию только один раз, и его умонастроение еще не было полностью
преобразовано.

Невозможно было просить его заказать вещи, как солдат, и не бояться битвы.

Более того, договорные партнеры были только чужими друг для друга, поэтому не было
необходимости рисковать друг для друга.

Но только потому, что это было понятно, не означало, что это было приемлемо.

Положив сердце на нужное место, Линь Чен также лично отправился на линию фронта, в
результате чего его левая рука была даже ранена......

Что касается результатов, то они спасли Чуи.

Однако, из-за ошибки Линь Чживеня, это все же привело к относительно плохим результатам.

На самом деле, если бы Линь Чжифен сначала отобрал водителя тележки, Линь Чену не
пришлось бы выбирать проигрышное решение ради быстрой победы.

Если бы был следующий раз, Линь Чен исключил бы Цинь Вэя из команды без его просьбы.

В этот момент у Линь Чена не было намерения оставаться надолго и не было намерения быть
миротворцем, поэтому он поднялся на второй этаж.

Поднимаясь по лестнице, он увидел, что Чэнь Цяньру спокойно разговаривал с Линь Чживен,
причем первый, похоже, пытался убедить второго.



Конечно, у Линг Чен не было хобби подслушивать, и он быстро поднялся на второй этаж, не
смотря ни на что.

Нажав на кнопку открытия двери после случайного выбора свободной комнаты, он увидел
комнату с довольно скромным дизайном.

Внутри комнаты ничего не было, только односпальная кровать, лежащая прямо посередине.

Старый деревянный пол под его ногами издавал звук "ля-ля-ля".

Линг Чен подошла к кровати и подняла постельное белье.

Было видно, что простыни и одеяла были помыты и пожелтели, очевидно, имея определенный
возраст.

К счастью, на нем не было грязи, и в целом он был довольно чистым.

Линь Чен, конечно, понимал, что в такой малонаселенной деревне, как эта, он не мог
попросить, скажем, пятизвездочный президентский номер-люкс.

И это не было похоже на экскурсию, он был здесь не для удовольствия, так что, естественно, он
бы не возражал против этого.

Он снял обувь и положил ее на боковую сторону кровати, даже не снимая одежды, а просто лег
на кровать и спал.

Сон с его одеждой имел преимущество, даже если возникнет чрезвычайная ситуация, он
сможет быстро отреагировать.

Надо было сказать, что это место никогда не было таким удобным, как дом, поэтому он встал
менее чем через три часа сна.

Он не забыл, что неудача главного квеста приведет к вычету заслуг.

Для того, чтобы завершить одержимость своего сердца как можно скорее, естественно, он не
мог быть небрежным в каждой миссии, и не было места для неудачи.

Его срочность заставила его не хотеть отдыхать.

Линь Чен быстро надеть туфли, а затем он толкнул открыть дверь в свою комнату и направился
вниз по коридору еще раз.



После того, как он спустился по лестнице, он должен был увидеть трех других подрядчиков,
сидящих вместе.

Линг Чен подошел к ним, плавно вытащил стулья и сел.

Он тонко разместил несколько человек, наблюдая за атмосферой между Цинь Вэем и Линь
Чживен.....

Судя по выражениям, казалось, что за то время, что он только что уехал, отношения ослабли.

По крайней мере, они больше не ссорились, несмотря на то, что теперь они сидели за одним
столом и могли немного поговорить.
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